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This international seminar on Language Maintenance and Shift II is a continuation of the previous 
international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro 
University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the 
Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious 
attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages. 
 
We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this 
collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics 
Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible. 
 
The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented 
by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara, 
Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr. 
Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati 
Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).   
 
In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning, 
19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on 
morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on 
phonology, and 1 papers on semantics.  





Editor’s note   
 
BAHASA DAERAH PADA ERA GLOBALISASI PELUANG DAN TANTANGANNYA 
Hanna  1 
 
PENANGANAN BAHASA DAERAH: SEBUAH TANTANGAN 
Sugiyono  9 
 
LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF JAVANESE 
Herudjati Purwoko  16 
 
REVITALISASI BUDAYA NGA-DONGENG  LEWAT TEKNOLOGI  INFORMASI 
SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN BUDAYA TUTUR  (SASTRA LISAN)  DIKALANGAN 
KELUARGA SUNDA MODERN  
Asih Prihandini & Denny Nugraha  28 
 
MENGURAI DILEMA BAHASA KAILI DITENGAH ARUS GLOBALISASI 
Deni Karsana  33 
 
THE IMPORTANCE OF POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE IN MAINTAINING 
JAVANESE LANGUAGE  
Dwi Wulandari  39 
 
LANGUAGE ATTRITION IN JAVA (SOME NOTES ON THE PROSSES OF JAVANESES 
LANGUAGE LOSS) 
Hendarto Supatra  44 
 
PEMERTAHANAN BAHASA IBU DI DAERAH TERTINGGAL 
Hidayatul Astar  51 
 
PERANAN BAHASA-BAHASA DAERAH DALAM PERKEMBANGAN BAHASA GAUL 
REMAJA INDONESIA 
I Dewa Putu Wijana  55 
 
KARONESSE INTERFERENCE IN INDONESIAN AS THE REFLECTION OF  
KARONESSE MAINTENANCE  
Indah Arvianti  58 
 
PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA BARAT: ANALISIS 
KOMPARATIF 
M. Abdul Khak  62 
 
KERAPUHAN  PENGGUNAAN  BAHASA  JAWA PADA KELUARGA MUDA JAWA 
PERKOTAAN  
M. Suryadi  68 
 
PANDANGAN WONG USING BANYUWANGI TERHADAP BAHASA USING: KAJIAN 
PEMERTAHANAN BAHASA 
M.Oktavia Vidiyanti  73 
 
SASAK LANGUAGE AND TINDIH MAINTAINING 
Muhammad  78 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
V 
MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE AND CULTURE TO SUPPORT CHARACTER 
EDUCATION IN GLOBALIZATION ERA  
Ngadiso  83 
 
ON MONITORING LANGUAGE CHANGE WITH THE SUPPORT OF CORPUS 
PROCESSING 
Prihantoro  86 
 
ASPEK SOSIAL BUDAYA, DAN KEPRIBADIAN INDIVIDU SEBAGAI JEMBATAN 
PEMERTAHANAN BAHASA IBU 
Rukni Setyawati  95 
 
MAINTAINING INDIGENOUS LANGUAGE THROUGH UNDERSTANDING THE 
PHILOSOPHY AND CULTURE (THE PROBLEM IN MAINTAINING ‘FUKIEN 
(HOKKIEN)’ AND ‘HAKKA’ DIALECTS AS INDIGENOUS LANGUAGE AMONG 
OVERSEAS CHINESE SOCIETY IN MEDAN, NORTH SUMATERA)  
Swany Chiakrawati  101 
 
THE DYING PHENOMENON OF JAVANESE LANGUAGE USE IN ITS SPEECH 
COMMUNITY 
Teguh Sarosa  105 
 
PEMERTAHANAN BAHASA VS PERUBAHAN BAHASA PADA CAKAP KARO DI 
TANAH KARO, SUMATERA UTARA 
Yune Andryani Pinem  109 
 
AM I A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS SPEECH; 
STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY)  
Arapa Efendi  116 
 
TEACHING RHETORICS THROUGH LANGUAGES IN ADVERTISEMENTS 
Isry Laila Syathroh  121 
 
BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN 
Juanda & Nungki Heriyati  124 
 
THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY INDONESIAN WRITERS 
FOUND IN THE OPINION FORUM OF THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF 
LANGUAGE SHIFT 
Katharina Rustipa, Abbas Achmad Badib, Djoko Sutopo  130 
 
REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM OF PS MAGAZINE 
Mualimin  135 
 
ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF LEARNER’S 
INDIGENOUS LANGUAGE 
Lalu Ari Irawan  140 
 
ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT STUDENTS WITH 
MULTI CULTURAL BACKGROUND AT  BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM 
Naniek Kuswardhani and Retno Budi Wahyuni  146 
 
SPEECH PLANNINGS IN THE STUDENTS' COVERSATION (A CASE STUDY OF FOURTH 
SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH DEPARTMENT DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY) 
Sri Mulatsih   151 
 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
VI 
BUILDING CROSS – CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE ENGLISH EFFECTIVE 
COMMUNICATION  
Sri Murtiningsih  156 
 
CITATION AND TENSE FOR  REVIEWING  PREVIOUS RESEARCH  IN THE  
INRODUCTION SECTION OF  ENGLISH    SCIENCE JOURNALS BY NON-NATIVE 
SPEAKERS. 
Suharno, Abbas A. Badib, and Joko Sutopo  160 
 
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE STUDENT’S CULTURAL 
VALUES (A SURVEY OF CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY 
STUDENTS OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT, JENDERAL 
SOEDIRMAN UNIVERSITY) 
Syaifur Rochman  164 
 
DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF LANGUAGE-CULTURE 
MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA 
Retno Purwani Sari  169 
 
KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA 
Prima Hariyanto  173 
 
UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC AND 
POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES 
Surono  177 
 
AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-INTEROGATIF 
DALAM BAHASA SUNDA 
Yusup Irawan  184 
 
ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS WWW.KETAWA.COM 
Ajeng Dianing Kartika  191 
 
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE SEMANTIC ADJUSTMENT 
IN THE ENGLISH-INDONESIAN TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK 
SERIAL COMIC BOOK 
Dahlya Indra Nurwanti  195 
 
THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE STRATEGIES OF THE 
STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB DISCUSSION FORUM 
Daniel Ginting  202 
 
EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA INDONESIA 
Deli Nirmala  207 
 
KOSAKATA WARNA DALAM BAHASA SUNDA KANEKES 
Hyunisa Rahmanadia  212 
 
THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL MAXIMS IN 
INDONESIAN ADVERTISEMENTS 
Muhamad Ahsanu  217 
 
JAVANESE AFFECTIVE WORDS IN TERM OF ADDRESS 
Oktiva herry Chandra  225 
 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
VII 
KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT: KAJIAN 
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN JATISARI, KABUPATEN 
CIANJUR 
Rizki Hidayatullah dan Septi Mustika Sari  233 
 
MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER DALAM TUTURAN M. 
TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA PERSATUAN  
Syihabul Irfan  237 
 
THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL IMPLICATURES 
Chusni Hadiati  246 
 
A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM  IN MUSTOFA BISRI’S 
“SIAPA MENYURUH” 
Mytha Candria   250 
 
FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN GOTPUTUK VILLAGE 
Nurhayati  254 
 
PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA KENDAL 
Yovita M. Hartarini  260 
 
PERSON  DIEXIS DALAM BODORAN SUNDA  (STUDI KASUS PADA BODORAN 
SUNDA CANGEHGAR EPISODE  “BASA CINA” DAN “ASAL-USUL”) 
Zubaedah Wiji Lestari & Muhamad Qushoy  269 
 
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR TRADISIONAL (STUDI 
KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI) 
Agus Sudono  275 
 
CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA DALAM KOLOM “ALI 
ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS 
Devina Christania & Pradipta Wulan Utami  280 
 
JAVANESE CULTURE DEPICTED IN THE USE OF KINSHIP ADDRESS TERMS 
Evynurul Laily Zen  284 
 
MEMANFAATKAN DATA-DATA BAHASA YANG HILANG DALAM REKAMAN 
HUMOR   MAKING USE THE RECORDED LANGUAGE RELICS IN HUMOR PIECES 
Khristianto & Widya Nirmalawati  288 
 
WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL 
Maryanti E. Mokoagouw  296 
 
KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN MALAYSIA-
THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA 
Mohammed Azlan Mis, Mohammad Fadzeli Jaafar, Norsimah Mat Awal,  Hayati Lateh  302 
 
SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA 
Sonezza Ladyanna  305 
 
INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA 
Taufik Mulyadin  311 
 
ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN FONOLOGI 
Veria Septianingtias  316 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
VIII 
INTEGRASI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA REGISTER PENAMBANGAN 
TIMAH INKONVENSIONAL DI BANGKA  
Yuni Ferawaty  321 
 
THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF LANGUAGE USE 
AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK 
Sudirman Wilian  327 
 
AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK 
Luita Aribowo  331 
 
KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA INDONESIA DI  TINJAU 
DARI  SEGI PREPOSISI 
Yuliarni  336 
 
LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION IN TRANSLATION 
Frans I Made Brata  346 
 
PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF ASSIMILATION AND 
ELISION IN INDONESIAN) 
Agus Hari Wibowo  352 
 
PATTERNS OF LANGUAGE CHOICE IN SEMARANG SOCIETY: A CASE STUDY 
ABOUT LANGUAGE SHIFT AND MAINTENANCE IN THE SUB DISTRICT OF SOUTH 
SEMARANG 
Aan Setyawan  358 
 
PENGGUNAAN KOSA KATA DALAM BAHASA TEGAL 
Abadi Supriatin  364 
 
PRESERVING AND MAINTAINING NATIVE TONGUE THROUGH CULTURAL 
EXPOSURE 
Agnes Widyaningrum  369 
 
THE EFFECTIVENESS OF  JAVANESE AS  A COMPULSORY LOCAL CONTENT 
SUBJECT IN THE PRIMARY EDUCATION CURRICULUM  TO MAINTENANCE THE 
JAVANESE LANGUAGE IN JAVA 
Andi Rizki Fauzi  375 
 
THE IMPLICATION OF BEHAVIOURISM THEORY  IN TEACHING GRAMMAR FOR 
ELEMENTARY STUDENTS 
Anggi Riris Pawesty  380 
 
LANGUAGE CHOICE IN MULTILINGUAL COMMUNITIES 
Anik Widyastuti  383 
 
INTRODUCING TRANSLATION ACTIVITY: AN IMPLEMENTATION OF LANGUAGE 
MANTAINENCE IN CLASSROOM 
Barans Irawan Palangan  387 
 
USING CONSTRUCTIVIST METHOD TO TEACH HORTATORY EXPOSITION FOR 
GRADE 8 OF JUNIOR HIGH SCHOOL STUDENTS 
Bening Angga Dita  392 
 
THE ROLE OF KYAI IN JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE 
Casiyah  397 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
IX 
LAGU DOLANAN ANAK ALTERNATIVE SONGS IN TEACHING JAVANESE 
LANGUAGE FOR CHILDREN  
Dewi Puspitasari  401 
 
TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN VOCATIONAL HIGH SCHOOL 
USING CONSTRUCTIVISM APPROACH 
Didit Kurniadi  406 
 
RAGAM BAHASA DALAM UPACARA PRA-NIKAH ADAT SUNDA “NGEUYEUK 
SEUREUH” 
Euis Kurniasih  411 
 
POLITENESS STRATEGIES 
Fider Saputra T  416 
 
LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT 
Hamza Aabeed .Khalfalla.   420 
 
PRESERVING INDIGENOUS LANGUAGES THORUGH A MORE INTEGRATED 
NATIONAL CULTURAL STRATEGY 
Hazairin Eko Prasetyo  423 
 
NARRATIVE DISCOURSE: HYBRID CONSTRUCTION AND DOUBLED VOICE IN 
EUDORA WELTY’S THE OPTIMIST’S DAUGHTER 
I. M. Hendrarti  428 
 
WOMAN REPRESENTATION AT BUMPER STICKERS ON THE BACKS OF DUMP 
TRUCKS 
Hetty Catur Ellyawati & Muhammad Arief Budiman   434 
 
THE LETTER OF SECURITY COUNCIL ON “NO FLYING ZONE” IN THE POINT OF 
VIEW OF METHAPORIC ANALYSIS 
Ignatius Maryoto  437 
 
TRANSITION THROUGH ACCULTURATION AMONG ENGLISH AND INDONESIAN 
LANGUAGE, AND  HOW IS ABOUT OUR IDENTITY ? 
Ikha Adhi Wijaya  443 
 
LOCAL LANGUAGE MAINTAINCE: CASE STUDY IN A. HADIWIDJAJA FAMILY 
Indriani  Triandjojo  447 
 
THE LEARNERS’ ATTITUDE TOWARD JAVANESE LANGUAGE SUBJECT AS ONE OF 
JAVANESE’S LANGUAGE MAINTENANCE EFFORT 
Izzati Gemi Seinsiani  452 
 
INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES PARTICIPATION TOWARDS 
JAVANESE DISCOURSE 
Johanes Sutomo  456 
 
USE OF COHESIVE FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND WORD-PROCESSED 
TEXTS: A COMPARATIVE STUDY 





International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
X 
SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON SOCIAL STATUS 
CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE USING (A STUDY ABOUT TRADITION 
AS INFLUENCE  IN ISLAMIC ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN 
SALAFI LANGUAGE STYLE) 
Kharisma Puspita Sari  465 
 
 
STRATEGIES OF CONSTRUCTING APPEALS IN OBAMA’S VICTORY SPEECH 
Luqman Hakim  470 
 
DESIGNING WRITING TEST 
Machalla Megaiab Abdullah  474 
 
PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS KE DALAM 
BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN  MORFOLOGI 
Maria Theresia Priyastuti  477  
 
INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH BAHASA INDONESIA 
AND BASA SUNDA 
Maria Yosephin Widarti Lestari  482 
 
HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS 
Mas Sulis Setiyono  487 
 
‘NGURI – NGURI BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN PENGGUNAAN 
BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA 
Meka Nitrit Kawasari  492 
 
LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING APPROACH, A 
CASE OF STUDY IN SOCIOLINGUISTICS REFERS TO THE EFFECTIVENESS OF 
USING MULTIPLE-LANGUAGE IN TEACHING METHOD 
Milad Ali Milad Addusamee  497 
 
JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE CONSEQUENCES ON 
LEARNERS 
Nurul Adhalina  499 
 
LINGKUNGAN SEBAGAI SARANA PEMBELAJARAN BAHASA INDONESIA 
Peni kustiati  504 
 
KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA PERCAKAPAN PADA 
HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK “AH…TENANE”) 
Ratih Kusumaningsari  507 
 
THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING READING A 
DESCRIPTIVE TEXT FOR MIDDLE AGE STUDENTS  (FUNCTIONAL 
COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE TEACHING) 
Rayda Ary Ana  512 
 
BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A CONCEPTUAL 
DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW) 
Rezqan Noor Farid  517 
 
THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING JAVANESE 
LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA 
Rika Rahma Anissa  522 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
XI 
THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND LEARNING KITAB 
KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE 
Saidatun Nafisah  526 
 
ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH COMMUNICATIVELY BY 
USING SOME FUN ACTIVITIES IN THE CLASSROOM 
Sari Kusumaningrum  531 
 
DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST AND IMITATIVE 
TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY COMPETENCE 
Setiawan Bayu Nugroho  536 
 
EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND TEACHING 
Solegar Anggit Prasetyo  538 
 
PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN INTEGRASI 
Sri Sulihingtyas Drihartati  543 
 
POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA KOTA SEMARANG 
Suharyo  547 
 
TWILIGHT  AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET’: A PARODY 
Tri Pramesti  551 
 
MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK 
Umi Jaroh  556 
 
LAGU WULELE SANGGULA MENUJU KEBERTAHANAN BAHASA IBU 
Uniawati  562 
 
THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN LANGUAGE) READING 
FUN TO VARIOUS LEVELS OF INDONESIAN STUDENTS  
Widyashanti Kunthara Anindita  567 
 
ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA 
Wiwik Wijayanti  571 
 
CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AITI MAJALAH PANJEBAR 
SEMANGAT 
Wuri Sayekti Sutarjo  574 
 
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY APPLYING CODE 
SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING ENGLISH IN CLASSROOM 
(SUBMITTED IN PARTIAL FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE 
ASSIGNMENT OF PRAGMATICS) 
Yessi Aprilia Waluyo  578 
 
THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR KOMPETENSI 
LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF ENGLISH IN ACADEMIC YEAR 
2011–2012 
Yohana Ika Harnita Sari  583 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xii 
SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT II 
TIME NAME TITLE ROOM 
07.30 - 08.20 
WIB 
REGISTRATION LOBBY 
08.20 - 08.45 
WIB 
OPENING PAKOEBUWONO 
08.45 - 10.45 
WIB 
PLENARY  1 
PAKOEBUWONO Hanna 
BAHASA DAERAH PADA ERA GLOBALISASI PELUANG DAN 
TANTANGANNYA 
Sugiyono PENANGANAN BAHASA DAERAH: SEBUAH TANTANGAN 
10.45 - 11.00 
WIB 
COFFEE  BREAK PAKOEBUWONO 
11.00 -  12.30 
WIB 
PARALLEL  1 A 
ROOM    A 
Asih  Prihandini, Deny 
Nugraha 
REVITALISASI BUDAYA NGA-DONGENG  LEWAT TEKNOLOGI  
INFORMASI SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN BUDAYA TUTUR  
(SASTRA LISAN)  DIKALANGAN KELUARGA SUNDA MODERN 
Deni    Karsana 
MENGURAI DILEMA BAHASA KAILI DITENGAH ARUS 
GLOBALISASI 
Dwi Wulandari 
THE IMPORTANCE OF POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE IN 
MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE  
Zubaedah Wiji Lestari 
& Muhamad Qushoy 
PERSON  DEIXIS IN SUNDANESSE JOKES (THE ANALYSIS OF 
CANGEHGAR IN “BASA CINA” AND “ASAL-USUL” 
EPISODES) 
11.00 - 12.30 
WIB 
PARALLEL 1 B 
ROOM    B 
I Dewa Putu Wijana 
PERANAN BAHASA-BAHASA DAERAH DALAM PERKEMBANGAN 
BAHASA GAUL REMAJA INDONESIA 
Indah Arvianti 
KARONESSE INTERFERENCE IN INDONESIAN AS THE 
REFLECTION OF  KARONESSE MAINTENANCE 
Hendarto Supatra 
LANGUAGE ATTRITION IN JAVA (SOME NOTES ON THE 
PROSSES OF JAVANESES LANGUAGE LOSS) 
M.Oktavia Vidiyanti 
PANDANGAN WONG USING BANYUWANGI TERHADAP 
BAHASA USING: KAJIAN PEMERTAHANAN BAHASA 
11.00 - 12.30 
WIB 
PARALLEL 1 C 
ROOM C 
Muhammad SASAK LANGUAGE AND TINDIH MAINTAINING 
Ngadiso 
MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE AND CULTURE TO 
SUPPORT CHARACTER EDUCATION IN GLOBALIZATION ERA 
M. Suryadi 
KERAPUHAN  PENGGUNAAN  BAHASA  JAWA PADA KELUARGA 
MUDA JAWA PERKOTAAN  
Yune Andryani Pinem 
PEMERTAHANAN BAHASA VS PERUBAHAN BAHASA PADA 
CAKAP KARO DI TANAH KARO, SUMATERA UTARA 
11.00 - 12.30 
WIB 
PARALLEL 1 D 
ROOM D 
Rukni Setyawati 
ASPEK SOSIAL BUDAYA, DAN KEPRIBADIAN INDIVIDU SEBAGAI 
JEMBATAN PEMERTAHANAN BAHASA IBU 
Swany Chiakrawati 
MAINTAINING INDIGENOUS LANGUAGE THROUGH 
UNDERSTANDING THE PHILOSOPHY AND CULTURE (THE 
PROBLEM IN MAINTAINING ‘FUKIEN (HOKKIEN)’ AND ‘HAKKA’ 
DIALECTS AS INDIGENOUS LANGUAGE AMONG OVERSEAS 
CHINESE SOCIETY IN MEDAN, NORTH SUMATERA) 
Teguh Sarosa 
THE DYING PHENOMENON OF JAVANESE LANGUAGE USE IN 
ITS SPEECH COMMUNITY 
Prihantoro 
ON MONITORING LANGUAGE CHANGE WITH THE SUPPORT OF 
CORPUS PROCESSING 
12.30 - 13.30 
WIB 
BREAK PAKOEBUWONO 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xiii 
TIME NAME TITLE ROOM 
13.30 - 14.30 
WIB 
Aan Setyawan 
PATTERNS OF LANGUAGE CHOICE IN SEMARANG SOCIETY; 
STUDY ABOUT LANGUAGE SHIFT AND MAINTENANCE 
ROOM  A 
Abadi Supriatin PENGGUNAAN KOSA KATA DALAM BAHASA TEGAL 
Agnes Widyaningrum 
PRESERVING AND MAINTAINING NATIVE TONGUE THROUGH 
CULTURAL EXPOSURE 
Andi Rizki Fauzi 
THE EFFECTIVENESS OF  JAVANESE AS  A COMPULSORY LOCAL 
CONTENT SUBJECT IN THE PRIMARY EDUCATION CURRICULUM  
TO MAINTENANCE THE JAVANESE LANGUAGE IN JAVA 
13.30 - 14.30 
WIB 
Anggi Riris Pawesty 
THE IMPLICATION OF BEHAVIOURISM THEORY  IN TEACHING 
GRAMMAR FOR ELEMENTARY STUDENTS 
ROOM A 
Anik Widyastuti LANGUAGE CHOICE IN MULTILINGUAL COMMUNITIES 
Barans Irawan 
Palangan 
INTRODUCING TRANSLATION ACTIVITY: AN IMPLEMENTATION 
OF LANGUAGE MANTAINENCE IN CLASSROOM 
Bening Angga Dita 
USING CONSTRUCTIVIST METHOD TO TEACH HORTATORY 
EXPOSITION FOR GRADE 8 OF JUNIOR HIGH SCHOOL 
STUDENTS 
13.30 - 14.30 
WIB 
Casiyah THE ROLE OF KYAI IN JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE 
ROOM B 
Dewi Puspitasari 
LAGU DOLANAN ANAK ALTERNATIVE SONGS IN TEACHING 
JAVANESE LANGUAGE FOR CHILDREN  
Didit Kurniadi 
TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN VOCATIONAL 
HIGH SCHOOL USING CONSTRUCTIVISM APPROACH 
Euis Kurniasih 
RAGAM BAHASA DALAM UPACARA PRA-NIKAH ADAT SUNDA 
“NGEUYEUK SEUREUH” 
13.30 - 14.30 
WIB 
Fider Saputra T LANGUAGE POLITENESS 
ROOM C 
Hamza Aabeed .K. LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT 
Hazairin Eko Prasetyo 
PRESERVING INDIGENOUS LANGUAGES THORUGH A MORE 
INTEGRATED NATIONAL CULTURAL STRATEGY 
I. Maria Hendrarti 
NARRATIVE DISCOURSE: HYBRID CONSTRUCTION AND 
DOUBLED VOICE IN EUDORA WELTY’S THE OPTIMIST’S 
DAUGHTER 
13.30 - 14.30 
WIB 
Hetty Catur Ellyawati,  
Muhammad Arief 
Budiman  
WOMAN REPRESENTATION AT BUMPER STICKERS ON THE 
BACKS OF DUMP TRUCKS 
ROOM  D 
Ignatius Maryoto 
THE LETTER OF SECURITY COUNCIL ON “NO FLYING ZONE” IN 
THE POINT OF VIEW OF METHAPORIC ANALYSIS 
Ikha Adhi Wijaya 
TRANSITION THROUGH ACCULTURATION AMONG ENGLISH 
AND INDONESIAN LANGUAGE, AND  HOW IS ABOUT OUR 
IDENTITY ? 
Indriani  Triandjojo 
LOCAL LANGUAGE MAINTAINCE: CASE STUDY IN A. 
HADIWIDJAJA FAMILY 
13.30 - 14.30 
WIB 
Izzati Gemi Seinsiani 
THE LEARNERS’ ATTITUDE TOWARD JAVANESE LANGUAGE 
SUBJECT AS ONE OF JAVANESE’S LANGUAGE MAINTENANCE 
EFFORT 
ROOM  A 
Johanes Sutomo 
INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES 
PARTICIPATION TOWARDS JAVANESE DISCOURSE 
Khairi Zaglom 
USE OF COHESIVE FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND 
WORD-PROCESSED TEXTS: A COMPARATIVE STUDY 
Kharisma Puspita Sari 
SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON 
SOCIAL STATUS CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE 
USING (A STUDY ABOUT TRADITION AS INFLUENCE  IN ISLAMIC 
ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN SALAFI 
LANGUAGE STYLE) 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xiv 
TIME NAME TITLE ROOM 
13.30 - 14.30 
WIB 
Luqman Hakim 





DESIGNING WRITING TEST 
Maria Theresia 
Priyastuti 
PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS 
KE DALAM BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN  MORFOLOGI 
Maria Yosephin 
Widarti Lestari 
INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH 
BAHASA INDONESIA AND BASA SUNDA 
13.30 - 14.30 
WIB 
Mas Sulis Setiyono HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS 
ROOM C 
Meka Nitrit Kawasari 
‘NGURI – NGURI BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN 
PENGGUNAAN BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA 
Milad Ali Milad 
Addusamee 
LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING 
APPROACH, A CASE OF STUDY IN SOCIOLINGUISTICS REFERS 
TO THE EFFECTIVENESS OF USING MULTIPLE-LANGUAGE IN 
TEACHING METHOD 
Nurul Adhalina 
JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE 
CONSEQUENCES ON LEARNERS 
13.30 - 14.30 
WIB 
Peni kustiati 




KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA 
PERCAKAPAN PADA HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK 
“AH…TENANE”) 
Rayda Ary Ana 
THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING 
READING A DESCRIPTIVE TEXT FOR MIDDLE AGE STUDENTS  
(FUNCTIONAL COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE 
TEACHING) 
Rezqan Noor Farid 
BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A 
CONCEPTUAL DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN 
SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW) 
13.30 - 14.30 
WIB 
Rika Rahma Anissa 
THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING 
JAVANESE LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA 
ROOM  A 
Saidatun Nafisah 
THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND 
LEARNING KITAB KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE 
JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE 
Sari Kusumaningrum 
ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH 




DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST 
AND IMITATIVE TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY 
COMPETENCE 




EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND 
TEACHING 
ROOM  B 
Sri Sulihingtyas 
Drihartati 
PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN 
INTEGRASI 
Suharyo 
POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA 
KOTA SEMARANG 
Tri Pramesti 
TWILIGHT  AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET’: 
A PARODY 
13.30 - 14.30 
WIB 
Umi Jaroh MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK 
ROOM  C 
Uniawati 




THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN 
LANGUAGE) READING FUN TO VARIOUS LEVELS OF 
INDONESIAN STUDENTS  
Wiwik Wijayanti ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xv 
TIME NAME TITLE ROOM 
13.30 - 14.30 
WIB 
Wuri Sayekti Sutarjo 
CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AITI 
MAJALAH PANJEBAR SEMANGAT 
ROOM  D 
Yessi Aprilia Waluyo 
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY 
APPLYING CODE SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING 
ENGLISH IN CLASSROOM (SUBMITTED IN PARTIAL 
FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE ASSIGNMENT 
OF PRAGMATICS) 
Yohana Ika Harnita 
Sari 
THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR 
KOMPETENSI LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF 
ENGLISH IN ACADEMIC YEAR 2011 – 2012 
14.30 - 16.00 
WIB 
PARALLEL  2 A 
ROOM  A 
Arapa Efendi 
AM I A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS 
SPEECH; STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY) 
Isry Laila Syathroh 




BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN 
Katharina Rustipa, 
Abbas Achmad Badib, 
Djoko Sutopo 
THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY 
INDONESIAN WRITERS FOUND IN THE OPINION FORUM OF 
THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF LANGUAGE SHIFT 
14.30 - 16.00 
WIB 
PARALLEL 2 B 
ROOM  B 
Lalu Ari Irawan 
ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF 
LEARNER’S INDIGENOUS LANGUAGE 
Naniek Kuswardhani, 
Retno Budi Wahyuni 
ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT 
STUDENTS WITH MULTI CULTURAL BACKGROUND AT  
BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM 
Sonezza Ladyanna SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA 
Sri Murtiningsih 
BUILDING CROSS – CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE 
ENGLISH EFFECTIVE COMMUNICATION 
14.30 - 16.00 
WIB 
PARALLEL 2 C 
ROOM  C 
Suharno, Abbas A. 
Badib, Joko Sutopo 
CITATION AND TENSE FOR  REVIEWING  PREVIOUS RESEARCH  
IN THE  INRODUCTION SECTION OF  ENGLISH    SCIENCE 
JOURNALS BY NON-NATIVE SPEAKERS. 
Syaifur Rochman 
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE 
STUDENT’S CULTURAL VALUES (A SURVEY OF CORPORAL 
PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY STUDENTS OF 
ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT, 
JENDERAL SOEDIRMAN UNIVERSITY) 
Luita Aribowo AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK 
Dahlya Indra 
Nurwanti 
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE 
SEMANTIC ADJUSTMENT IN THE ENGLISH-INDONESIAN 
TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK SERIAL COMIC 
BOOK 
14.30 - 16.00 
WIB 
PARALLEL 2D 
ROOM  D 
Ajeng Dianing Kartika 
ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS 
WWW.KETAWA.COM 
Daniel Ginting 
THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE 
STRATEGIES OF THE STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB 
DISCUSSION FORUM 
Muhamad Ahsanu 
THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL 
MAXIMS IN INDONESIAN ADVERTISEMENTS 
Agus Hari Wibowo 
PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF 
ASSIMILATION AND ELISION IN INDONESIAN) 
16.00 - 16.30 
WIB 
COFFEE BREAK PAKOEBUWONO 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xvi 
TIME NAME TITLE ROOM 
16.30 - 18.00 
WIB 
PARALLEL  3A 
ROOM A 
Prima Hariyanto KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA 
Surono 
UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC 
AND POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES 
Yusup Irawan 
AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-
INTEROGATIF DALAM BAHASA SUNDA 
Maryanti E. 
Mokoagouw 
WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL 
16.30 - 18.00 
WIB 
PARALLEL 3 B 
ROOM B 
Deli Nirmala 
EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA 
INDONESIA 
Hyunisa Rahmanadia KOSAKATA WARNA DALAM BAHASA SUNDA KANEKES 
Rizki Hidayatullah, 
Septi Mustika Sari 
KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT: 
KAJIAN ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN 
JATISARI, KABUPATEN CIANJUR 
Chusni Hadiati 
THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL 
IMPLICATURES 
16.30 - 18.00 
WIB 
PARALLEL  3 C 
ROOM C 
Oktiva herry Chandra JAVANESE AFFECTIVE WORDS IN TERM OF DDRESS 
Mytha Candria  
A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM  IN 
MUSTOFA BISRI’S “SIAPA MENYURUH” 
Yovita M. Hartarini 
PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA 
KENDAL 
Nurhayati 
FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN 
GOTPUTUK VILLAGE 





MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER 
DALAM TUTURAN M. TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA 
PERSATUAN 
Mualimin 
REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM 
OF PS MAGAZINE 
M. Abdul Khak 
PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA 
BARAT: ANALISIS KOMPARATIF 
Hidayatul Astar PEMERTAHANAN BAHASA IBU DI DAERAH TERTINGGAL 
18.00 - 19.00 
WIB 
PRAYING PAKOEBUWONO 
19.00 - 21.00 
WIB 
DINNER PAKOEBUWONO 
FRIDAY, JULY   6, 2012 
07.30 - 08.00 
WIB 
REGISTRATION LOBBY 
08.00 -  09.30 
WIB 
PARALLEL  4A 
ROOM A 
Agus Sudono 
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR 
TRADISIONAL  
(STUDI KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI) 
Devina Christania, 
Pradipta Wulan Utami 
CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA 
DALAM KOLOM “ALI ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN 
POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS 
Evynurul Laily Zen 
SISTEM PANGGILAN KEKERABATAN SEBAGAI CERMIN BUDAYA 
DAN POLA PIKIR MASYARAKAT JAWA: DULU DAN KINI 
Sudirman Wilian 
THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF 
LANGUAGE USE AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012 
xvii 
TIME NAME TITLE ROOM 











Norsimah Mat Awal, 
Hayati Lateh 
KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN 
MALAYSIA-THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA 
Sri Mulatsih  
SPEECH PLANNINGS ON THE STUDENTS’ CONVERSATION (A 
CASE STUDY OF FOURTH SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH 
DEPARTMENT, DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY) 
08.00 - 09.30 
WIB 
PARALLEL  4C 
ROOM C 
Taufik Mulyadin INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA 
Veria Septianingtias 
ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN 
FONOLOGI 
Yuni Ferawaty 
INTERFERENSI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA ISTILAH 
PENAMBANGAN TIMAH BANGKA 





KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA 
INDONESIA DI  TINJAU DARI  SEGI PREPOSISI 
Frans I Made Brata 
LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION 
IN TRANSLATION 
Retno Purwani Sari 
DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF 
LANGUAGE-CULTURE MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA 
09.30 - 09.45 
WIB 
CEFFEE  BREAK PAKOEBUWONO 
09.45 -  11.00 
WIB 
PLENARY  2 
PAKOEBUWONO 
Herudjati Purwoko 
LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF 
JAVANESE 
11.00 - 11.15 
WIB 
CLOSING PAKOEBUWONO 
International Seminar “Language Maintenance and Shift II” July 5-6, 2012 
556 
MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK 






Sebagai bagian dari bahasa menulis tak terpisahkan dari aspek menyimak, berbicara, dan 
membaca. Satu sama lain terkait. Menulis sebagai aktifitas sosial dalam tindak komunikasi 
yang mengemban misi untuk  membagi hasil observasi, informasi, pikiran, dan ide (gagasan) 
untuk dipersembahkan kepada orang lain. Menulis bukan produk  melainkan proses, untuk 
itu perlu dilatih. Dibutuhkan sarana dan prasarana untuk dapat terampil menulis. Salah 
satu sarana adalah guru yang dapat memahami psicolinguistik. Dengan kemampuan 
psicolinguistik, guru dapat membangun keterampilan menulis yang akan bermuara pada 
kecerdasan linguistik. Kecerdasan linguistik dapat kita asah melalui menulis. Semakin 
sering kita menulis kecerdasan berpikir akan berkembang pesat. 
 




Menulis adalah salah satu keterampilan berbahasa. Dalam pembagian kemampuan berbahasa, 
menulis diletakkan paling akhir setelah menyimak, berbicara, dan membaca. Walaupun selalu ditulis 
paling akhir, bukan berarti menulis  merupakan kemampuan yang tidak penting. 
Mengapa menulis penting? Hal ini karena dalam menulis semua unsur kemampuan berbahasa 
harus dikonsentrasikan secara penuh agar mendapatkan hasil yang benar-benar baik. Tarigan (1986 : 
15) menyatakan bahwa menulis sebagai bagian kegiatan menuangkan ide/gagasan dengan 
menggunakan bahasa tulis sebagai media penyampaian. 
Dengan demikian, menulis merupakan keberlanjutan kecerdasan berbahasa yang memiliki 
peran sentral dalam perkembangan intelektual. Artinya keberhasilan atau  kunci kemajuan suatu 
bangsa sangat tergantung dari penguasaan dan kemampuan berbahasa, karena dengan bahasa akan 
diketahui disiplin pengetahuan-pengetahuan lain dengan mudah. 
Jadi dengan bahasa orang dapat mengenali identitas, yang dapat memungkinkan orang secara 
saksama status kesatuan lingualnya belum jelas seperti wacana. Sudaryanto (dalam Mahsum, 2005 : 
103). 
Dari uraian di atas penulis setuju bahwa pembelajaran menulis menjadi hal yang sangat 
mendasar dalam kehidupan manusia. Hal mana ditengarai kesulitan-kesulitan yang dialami anak 
dalam menuangkan ide (gagasan) dalam tulisan. Dan tanpa disadari bahwa  selama ini pengajar 
(guru) hanya mengajarkan pembelajaran yang serba seragam dan diberlakukan secara merata di 
berbagai daerah di Indonesia. Guru terlena dalam pembelajaran tanpa menyadari karakteristik, 
lingkungan yang berbeda, faktor situasi sosiolinguistik yang ada diberbagai daerah ikut mewarnai 
dalam pembentukan pemahaman berbahasa dari bahasa ibu. 
Berkenaan dengan hal tersebut permasalahan uraian yang akan ditawarkan dalam 
pembahasan adalah bagaimanakah menulis dapat meningkatkan kecerdasan linguistik? Dari 
permasalahan umum selanjutnya dirumuskan permasalahan khusus sebagai berikut: 
1. Bagaimana tingkat psikolinguistik guru dalam pengajaran menulis? 
2. Bagaimana tingkat implementasi penggunaan bahasa ibu dalam pembelajaran menulis? 
3. Bagaimana dengan kecerdasan linguistik? 
Dalam makalah ini secara umum bertujuan untuk mengetahui tingkat kemampuan menulis 
dalam meningkatkan kecerdasan linguistik. Dari  tujuan umum selanjutnya  dirumuskan menjadi 
tujuan khusus sebagai berikut: 
1. Mendeskripsikan tingkat kemampuan psikolinguistik dalam pembelajaran menulis. 
2. Mendeskripsikan tingkat implementasi penggunaan bahasa ibu dalam pembelajaran menulis. 
3. Mendeskripsikan kecerdasan linguistik 
Harapan dari makalah ini pembelajaran menulis dapat meningkatkan kecerdasan linguistik 
adalah sebagai bentuk (1) adanya refleksi dan evaluasi pengajaran menulis untuk kesempurnaan, (2) 
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adanya penyempurnaan pembelajaran menulis pengembangan kemampuan keterampilan menulis, (3) 
adanya pemanfaatan media, sarana dan prasarana untuk mendukung pengajaran keterampilan menulis 
siswa. 
 
B. LANDASAN TEORITIS 
Menulis merupakan salah satu keterampilan berbahasa yang dipergunakan untuk 
berkomunikasi secara tidak langsung. Dalam menulis orang harus terampil memanfaatkan huruf, 
grafologi, struktur, dan kata-kata sehingga menulis merupakan kegiatan yang produktif dan ekspresif. 
Sehubungan dengan hal di atas seorang penulis mengatakan bahwa menulis dipergunakan orang 
terpelajar untuk mencatat, merekam, meyakinkan, melaporkan atau memberitahukan, dan 
mempengaruhi orang lain. Tarigan (1987 : 4) memberi batasan menulis hanya dapat dicapai baik oleh 
orang-orang yang dapat menyusun pikirannya dan mengutarakan dengan jelas. Kejelasan tergantung 
pada pikiran organisasi atau susunan pemahaman kata dan struktur kalimat yang biak. 
Selanjutnya Lia Gie (2002 : 17), menulis sebagai kegiatan untuk mengungkapkan gagasan melalui 
bahasa tulis yang melipiuti empat unsur yiatu gagasan, tuturan, tatanan, dan wacana. 
Sedangkan eric gould, Robert  di yanni dan William smith (1989 : 18) menyebutkan writing 
is a creative act, the act to of writing is creative to interprate to make sence of something : a 
experience, a text an event. Menulis adalah perilaku kreatif, perilaku menulis kreatif karena 
membutuhkan pemahaman atau merasakan sesuatu : sebuah pengalaman, tulisan, dan peristiwa. 
Sementara, Thomas Amstrong seorang pengajar di California menyatakan bahwa menulis 
merupakan kecerdasan linguistik karena kemampuan dalam berbicara dan menulis. Orang yang 
memiliki bakat di bidang ini akan llpeka dan tajam terhadap bunyi dan fonologi bahasa.  Mereka 
sering menggunakan permainan kata-kata, rima, tongue,twiste, aliinasi, onomatope dan lain-lain, 
mereka akan mahir memanipulasi sintaksis (struktur dan susunan kalimat), yang kepekaan bahasa 
melalui semantik (pemahaman tentang makna). 
Dari pendapat tersebut dapat disimpulkan bahwa menulis adalah suatu proses berpikir yang 
dituangkan dalam bentuk tertulis. Ide atau gagasan tersebut kemudian dikembangkan dalam wujud 
rangkaian kalimat-kalimat. Apabila menulis dikaitkan dengan membaca pada prinsipnya menulis 
untuk dibaca orang lain, agar orang lain dapat membaca tulisan tersebut dituntut adanya keterampilan 
dari penulis untuk menyusun gagasan-gagasan tersebut secara logis, deskripsikan dengan jelas dan 
ditata secara menarik, didasarkan pengalaman, ditingkatkan melalui latihan dan terpimpin. 
Keterampilan menulis tidak datang dengan sendirinya. Menulis dituntut latihan yang cukup dan 
teratur serta pendidikan yang terprogram sehingga menghasilkan kalimat yang komunikatif. 
 Menulis dengan proses pendekatan 
Banyak pandangan dari para ahli tentang menulis. Seorang penulis harus dapat menentukan, 
ungkapan mana yang paling efisien (law off the least efforts), tetapi tidak  mengurangi makna 
dan segi-segi keterbacaan, ketepatan ucapan dan ketinggalan arti, maksuddnya penulis harus 
mempertimbangkan kata, frasa dan kalimat yang dipakai secara seksama agar tidak timbul am 
biguitas (lebih lanjut periksa Deiker,Kerak, dan Morenberg 1982). 
Jadi, sebenarnya menulis merupakan suatu produk sehingga butuh latihan dan perjuangan untuk 
tulisan yang baik meliputi perencanaan, penulisan,penyuntingan hingga perevisian. 
Pandangan (Hull, 1989) menulis sebagai suatu aktifitas yang tidak akan pernah dilakukan dalam 
situasi vakum.  
Menulis adalah tindak komunikasi sebagai upaya untuk  membagi observasi, informasi, dan ide 
atau pengalaman kepada orang lain. (Cohen dan Ribel 1989) 
Menulis secara alamiah selalu terjadi dalam kontek. Dan menulis sebagai sebuah proses yang 
melibatkan aktifitas kognitif yang komplek. (Scardamalia dan Bareita, 1986). 
Sejalan dengan berbagai pandanga itu dikenal dengan adanya sejumlah yaitu pendekatan  
konteks, proses, dan pola (Shih 1986, Raimes 1991). Pendekatan konteks mengasumsikan 
bahwa di dalam menulis yang sesungguhnya penulis berorientasi pada tujuan menulis dan 
pembaca menjadi sasaran menulis. Implementasi pembelajaran menulis dalam pengajaran 
menulis siswa dengan tujuan dan pembaca dispesialisasikan. 
Pendekatan proses mengasumsikan bahwa menulis terdiri beberapa tahap yaitu: pembacaan, 
penuangan, dan penyusunan. Sedang pendekatan pola mengasumsikan bahwa  perilaku 
berbahasa merupakan hasil peniruan. Dan perilaku berbahasa muncul dipicu oleh bahasa orang 
lain (alyes 1983), maka dalam pembelajaran, siswa diajak menganalisis pola  wacana yang 
dihadapi dan mempraktikkan pola-pola retorika yang ditentukan di dalam wacana. 
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Dari ketiga pendekatan, ada kebaikan dan kelemahan, maka kita dapat mencari solusi  yang baik 
dipergunakan sedang yang kurang baik dibuang. 
Menulis dapat dipandang sebagai rangkaian analisis yang bersifat fleksibel. Fleksibel artinya 
dapat dikemas melalui pra menulis, menulis draft, penyuntingan, dan publikasi. 
Perkembangan menulis dapat ddigolongkan dengan menganut prinsip-prinsip sebagai berikut 
(Combs, 1986) 
1. Prinsip Keterulangan 
Anak menulis berulang-ulang dalam bentuk dan kata yang sama.  
2. Prinsip generatif 
Anak menyadari bentuk-bentuk tulisan secara lebih rinci dengan beberapa huruf yang 
dikombinasikan dengan pola yang beragam. 
3. Konsep tanda 
Anak memahami kearbiteran tanda-tanda dalam bahasa tulis. Untuk mempermudah kegiatan 
komunikasi orang dewasa perlu menghubungkan benda tertentu dengan kata yang 
mewakilinya. 
4. Fleksibilitas 
Anak menyadari bahwa suatu tanda secara fleksibel dapat berubah menjadi tanda yang lain.  
Dengan menambah tanda-tanda tertentu huruf I dapat berubah menjadi huruf T, E, F, dan 
sebagainya. 
5. Arah tanda 
Anak menyadari bahwa tulisan ini bersifat linier, bergerak dari satu huruf ke huruf yang lain, 
sampai membentuk suatu kata, dari kiri menuju ke arah kanan dan baris yang satu menuju 
garis yang lain. 
Soenardji dan bambang Hartono (1998 : 102) memberi batasan beberapa  pendapat bahwa 
menulis jika dikaitkan dengan proses pendidikan secara makro, termasuk salah satu  
komponen yang sengaja dipersiapkan untuk menghasilkan perubahan tingkah laku. 
Pembahasan tingkah laku dalam pembelajaran meenulis adalah hasil pengaruh kemampuan 
berfikir, berbuat dengan perihal  apa  yang disampaikan sebagai bahan pembelajaran menulis. 
Dalam hubungannya  dalam pengajaran bahasa, menulis menggabungkan sejumlah kata 
menjadi kalimat yang baik dan benar menurut tata bahasa dan menyalinnya  menjadi wacana 
yang tersusun menurut penalaran yang tepat. 
Tarigan (1987 :  9) member bahasan tentang pelajaran sebagai berikut:  
1. Member bantuan siswa memahami cara meengekspresikan bahasa dalam bentuk tulis, 
2. Medorong siswa mengekspresikan diri secara bebas dalam bahasa tulis,  
3. Membantu siswa menggunakan bentuk bahasa yang tepat dan serasi dalam ekspresi tulis 
Uraian di atas pada dasarnya adalah perbaikan yang disengaja untuk mencapai hasil, untuk itu 
perlu juga memperhatikan faktor-faktor yang mempengaruhi proses belajar dan hasil belajar. Faktor-
faktor tersebut adalah faktor internal dan faktor eksternal. Faktor internal mencakup kondisi 
psikologis  yaitu  kecerdasan, bakat, motivasi, kemampuan kognitif, dan kondisi fisiologis. Faktor 




1. Kemampuan psikolinguistik guru dalam pengajaran menulis 
Kaitan menulis sebagai bentuk kecerdasan linguistik harus kita pahami dalam konteks 
kebahasaan. Akan sangat aneh apabila  ada seorang mengaku penulis tapi tidak akrab dengan 
bahasa, jadi jelas menulis adalah pelajaran yang pasti membutuhkan kecerdasan atau potensi 
manusia. Bahkan, Goris Keraff pernah berkata semakin banyak kata yang dikuasai seseorang 
semakin banyak pula ide  yang dikuasai dan yang sanggup diungkapkan. Hal ini menunjukan satu 
modal wajib yang harus dimiliki seorang penulis adalah akrab dengan bahasa dengan cara banyak 
membaca dan melakukan penelitian terhadap referensi kebahasaan. 
Dari uraian di atas, guru  sangat berperan dalam proses belajar mengajar, karena guru 
harus dapat menfasilitasi anak didik sebagai individu untuk dapat mengembangkan potensi yang 
dimiliki menjadi kompetensi sesuai dengan cita-citanya. Guru yang tidak memahami karakteristik 
kecerdasan anak didik akan merasa kesulitan dalam proses pengembangan potensi individu 
menjadi yang dicita-citakan. 
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Barang kali rendah mutu keluaran persekolahan yang dirasakan saat ini sebagai akibat 
penanganan yang salah yang dilakukan oleh sistem persekolahan, sehingga kita kehilangan bakat-
bakat cemerlang. Individu-individu cerdas tidak dapat berkembang menjadi potensi diri yang 
optimal. Hal-hal  penting dalam proses belajar yang perlu dipahami guru adalah proses  
perkembangan bahasa yang tidak akan terlepas dari otak.perkembangan kemampuan bahasa yang 
erat kaitannya dengan otak sebagai pengendali sistem syaraf karlek sereboal (cerebral cortexs) 
menangani fungsi-fungsi intelektual dan bahasa. 
Korteks  cerebral (cerebral corteks), manusia terdiri dari dua bagian, hemisfir kiri dan 
hemisfir kanan, wujud fisik hemisfir kiri dan hemisfir kanan hampir sama, tetapi pada hemisfir 
kiri ada daerah werniche (daerah pemahaman proses) lebih luas dari pada hemisfir kanan. 
Sehubungan dengan bahasa, hemisfir kiri paling berperan oeschwind dalam Soenjono Dardjo 
widjodjo (1981:13). Hemisfir terdiri atas empat daerah besar yang dinamakan lobe yakni lobe 
frontral, lobe temporal, lobe aspiral, dan lobe parietal. 
Untuk jalan pemrosesan input masuk ke atas dalam bentuk tulisan, masukan ditanggapi 
oleh karleks visual di lobe asipital yang bertugas menangani penglihatan. Masukan ini harus 
melewati  girus angular (angular cyrus) mengkoordinasikan daerah pemahaman dengan daerah 
osipital. Input dipahami oleh daerah werniche untuk  diinterpretasikan bunyi menjadi suku kata, 
kata frase, klausa, dan akhirnya kalimat. Interpretasi dikirim ke brocha. Penanggapan dimulai 
untuk diproses visualisasinya. 
Kaitanya ihwal kebiasaan ditangani hemisfri kiri, Wada (1994) pernah melakukan 
peneelitian dengan memasukkan cairan ke dua hemisfri kiri “ditidurkan” maka akan terjadi 
gangguan wicara. Begitu juga Kimara (1961) telah membolehkan dengan tes yaitu dichotil 
listening test. 
Namun begitu, hemisfri kanan juga memiliki peran bahasa walau tidak eintensif hemisfri kiri. 
Itulah sebabnya  jarang guru harus dapat memenuhi kemampuan psikolinguistik sebagai landasan 
untuk mengajarkan keterampilan menulis, karena betapapun orangnya metode penyajian yang 
dimiliki guru tidak akan mampu mengentaskan peserta didik kearah yang baik mana kala guru 
tidak mampu memahami psikolinguistik. 
2. Implementasi bahas ibu dalam pembelajaran menulis 
Untuk menghindari kesalahan-kesalahan perlu dibedakan antara bahasa ibu dan bahasa 
sang ibu. Bahasa ibu adalah bahasa yang pertama yang dikuasai atau diperoleh anak. Bahasa ibu 
adalah adalah padanan untuk istilah Inggris native language, bahasa Inggris untuk anak orang 
Inggris adalah bahasa ibu. Begitu juga bila anak Indonesia lahir dan dibesarkan di Boston dan 
dari kecil ia memakai bahasa Inggris, maka bahasa Inggris adalah bahasa ibu dia. 
Sedang bahasa sang adalah bahasa yang dipakai oleh orang dewasa. Pada waktu berbicara 
dengan anak yang sedang proses  memperoleh bahasa ibunya, misal anak berumur 15 tahun, 
waktu bicara dengan adiknya yang berumurr 2 tahun, ada juga bahasa sang ibu. (Soedjono Dardjo 
widjodjo, 2005 : 242) 
Untuk itu guru harus dapat memberikan (1) proses pemeralihan bahasa (2) pemeralihan 
fonologi (3) dan bidang sintaksis. Oleh karena itu  bahasa ibu akan mengalami kepunahan, 
apabila hal-hal tersebut tidak tersentuh kegiatan belajar mengajar. Menurut UNESCO  fenomena 
“dilema bahasa Ibu” bahasa-bahasa ibu  diakui telah mendahului anak-anak belajar memahami 
dunia, tetapi jika harus diajarkan di sekolah, tidak tempat untuk semua bahasa ibu. Apalagi telah 
menjadi  rahasia umum masuknya bahasa tertentu dalam kurikulum lebih menyangkut 
pertumbuhan ekonomi-politik (Ari Subagyo, 2008 ; 7) 
Dari uaraian di atas dapat disimpulkan bahwa bahasa ibu pula mendapat dukungan orang 
tua tanpa meninggalkan kurikulum di sekolah. Ada kolaborasi antara sekolah dan orang tua 
dalam proses pemerolehan dan implementasi tata tulis serta penggunaan bahasa. Menurut 
Borowich (29996 ; 13) untuk kegiatan writing (menulis) yang efektif diperlakukan banyak waktu 
atau dapat dikatakan pemborosan waktu. Seorang penulis membutuhkan waktu longgar untuk 
mengekspresikan gagasanya dan menulis ulang sehingga menghasilkan tulisan yang 
baik.(Harmen 1993;48). Untuk mengajarkan writing guru harus mempertimbangkan beberapa 
hal, misalnya penyusunan kalimat menjadi paragraph, bagaimana paragraph digabungkan, dan 
pengelompokan gagasan sehingga menjadi tulisan yang koheren. 
3. Tingkat kecerdasan lingguistik 
Kecerdasan linguistik  (bahasa) mencakup kemampuan berfikir dan menggunakan bahasa 
dan kata-kata, baik secara tertulis maupun lisan, dalam berbagai bentuk yang berbeda untuk 
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mengekspresikan gagasan-gagasannya. Tingkat kecerdasan linguistik fungsi umumnya ditandai 
dengan kesenangan pada kegiatan yang berkaitan dengan penggunaan suatu bahasa seperti 
membaca, memahami karangan, membuat puisi, menyusun kata-kata mutiara dan sebagainya. 
Dengan demikian, mereka cenderung mudah belajar dengan cara mendengarkan dan verbalisasi. 
Dan dalam hal penguasaan bahasa baru tipe peserta didik ini memiliki kemampuan lebih tinggi 
dari peserta didik lainnya. Contoh orang-orang yang memiliki kecerdasan linguisik yaitu 
pengarang, penyanyi, wartawan,pembicara, dan pembawa acara. 
Ilmu linguistik berasal dari kata latin lingual. Sarjana Swiss Ferdinandd De Saussure 
membedakan illmu linguistic menjadi, (1) langue (2) language (3) parole.  
Langue adalah salah satu bahasa sebagai sistem bahasa tertentu secara keseluruhan, objek 
kegiatanya abstrak 
Misal:  
1. Sandi belajar bahasa Jepang, sedangkan Dilla belajar bahasa Perancis. 
Language berarti bahasa sifat khas makhluk manusia. Objek kajiannya paling abstrak, 
karena sistem bahasa secara universal. 
2. Manusia mempunyai bahasa sedang binatang tidak. 
Parole “tuturan” adalah bahasa yang dipakai secara lembut, karena berwujud ajaran nyata 
sehingga dapat diamatai atau diobsevasi. 
 Kalau dia berbicara bahasanya selalu dengan kata “tetapi” orang sering menyebut ilmu 
Lenguistik dengan sebutan linguistic (general linguisstik), artinya ilmu linguistik tidak hanya 
mengkaji mengenai bahasa saja, melainkan juga seluk beluk bahasa paada umumnya. 
Contoh: kata dalam bahasa Indonesia perpanjang dapat dianalisis menjadi dua buah 
morfem: per- dan panjang morfem per sebagai morfem kausatif karena memberi makna 
“sebabkan”. 
Jadi, perpanjang berarti sesuatu menjadi panjang. 
Hakikat bahasa dapat diklasifikasikan menjadi: (1) bahasa system, (2) bahasa sebagai 
lambing, (3) bahasa sbagai bunyi, (4) bahas itu bermakna,(5) bahasa itu arbiter,(6) bahasa itu 
kenvensional, (7) bahasa itu proaktif, (8) bahas itu unik, (9) bahasa itu universal, dan (10) abhasa 
itu dinamis. 
 
D. KESIMPULAN DAN SARAN 
1. Kesimpulan 
 Pembelajaran menulis tidak dapat dipisahkan dengan komponen bahasa, karena dengan 
menulis seseorang akan faham akan bahasa yang meliputi linguistik, sintaksis, dan semnatik. 
Dengan demikian, kemampuan menulis akan bermuara kepada semua aspek kebahasaan 
sekalipun dapat memberikan kontribusi pemahaman semua disiplin ilmu. 
Dan, yang paling penting adalah memaksimalkan keefektifan seorang guru untuk memahami 
ketidaksesuaiaan antara apa yang dibawa siswa dan teks tuntutan sistem ujian, dan harapan 
prospek kedepan dalam misi mencerdaskan kehidupan masyarakat sebagai bekal dikelak 
kemudian setelah terjun dalam khidupan nyata. 
2. Saran 
Kepada semua pengiat pendidikan (guru) disarankan memahami metodologi 
pembelajaran dan implementasinya secara utuh berkesinambungan, terlebih untuk pejabat Dinas 
Pendidikan dapat member kebebasan guru untuk berinovasi dan berperan aktif untuk perubahan 
system pendidikan dari waktu kewaktu. 
Terakhir, yang tidak kalah penting adalah pemenuhan sarana daan prasarana yang menunjang 
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